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 Заглушите двигатель и снимите колпачок свечи 
зажигания и/или извлеките ключ зажигания 

 Зависит от приобретенной комплектации  
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Уважаемый покупатель! Благодарим вас за приобретение нашей продукции.  

Нижеприведенные инструкции по эксплуатации обеспечат вам безопасное 
использование нашей техники, которая проходит испытания в самых сложных 
условиях и подвергается контролю на всех этапах производства.  

Настоящее оборудование было испытано независимыми экспертами страны-
производителя, а также РФ в соответствии с последними стандартами безопасности.  

При необходимости проведения ремонта используйте только оригинальные 
запасные части. Это позволит обеспечить правильные режимы работы и 
соответствующий уровень безопасности. В случае использования неоригинальных 
запасных частей, покупатель лишается права предъявления претензий по работе 
оборудования.  

При возникновении вопросов и необходимости получения дополнительной 
информации, необходимо определить серийный номер изделия. 

 

 

Данное руководство по эксплуатации разделено на главы и разделы. Это позволяет 
более четко и понятно изложить информацию о сенокосилке. 

Инструкции, чертежи и документация, содержащаяся в данном руководстве по 
эксплуатации, носят конфиденциальный технический характер, принадлежат 
исключительно производителю и не допускается к воспроизведению ни полностью, 
ни частично.  

Руководство по эксплуатации необходимо бережно хранить. При смене владельца, 
руководство следует передать новому владельцу. 

С руководством по эксплуатации следует обращаться аккуратно, не пачкать его и не 
оставлять на грязных поверхностях.  

Руководство по эксплуатации должно храниться в защищенном от влаги и высокой 
температуры месте. Никакая часть руководства не может быть удалена, изменена 
или вырвана.  

 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  

Указание на ситуации, которые могут повлиять на безопасность, привести к смерти 
и/или серьезным травмам оператора. 

1. ОСНОВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 

1.1. ВНИМАНИЕ: 

1.2. РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ: 

1.3. УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ В РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ: 
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ВНИМАНИЕ!  

Указание на ситуации, которые могут привести к незначительным травмам 
оператора и/или повреждению сенокосилки. 

 

ВАЖНО!  

Указания, обеспечивающие понятность и простоту эксплуатации. 

 

 

Информационная табличка с данными по модели и серийным номером, 
расположена на правой стороне сенокосилки под двигателем (РИС. 2.1). 
Примечание – в случае обращения в службу технической поддержки или поиска 
запасных частей, необходимо знать серийный номер сенокосилки. 

 
1. Производитель 

2.  Модель 

3.  Идентификационный номер 

4.  Серийный номер 

5.  Масса 

6.  Дата производства 

7.  Мощность 

8.  Тип изделия 

 

 

Внимание! Лица, не ознакомившиеся с данным руководством по эксплуатации, не 
должны эксплуатировать сенокосилку. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Все опасности, перечисленные в данном разделе, могут 
привести к серьезным травмам и/или смерти оператора. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перед сборкой и эксплуатацией сенокосилки, пожалуйста, 
внимательно прочтите руководство по эксплуатации. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Работодатель несет ответственность за передачу всей 
информации, содержащейся в данном руководстве по эксплуатации, 

оператору, который будет эксплуатировать сенокосилку. 

Данная сенокосилка соответствует всем европейским стандартам, действующим в 
период производства. Тем не менее, неправильная эксплуатация или техническое 
обслуживание могут увеличить риск получения травм. Чтобы снизить этот риск, 
внимательно изучите данное руководство по эксплуатации.  

• Всегда выполняйте визуальный осмотр сенокосилки перед использованием. 
Сенокосилка должна быть в надлежащем состоянии. 

• Лица, не ознакомившиеся с руководством по эксплуатации, а также дети и 

1.4. ИДЕНТИФИКАЦИОННАЯ ИНФОРМАЦИЯ 

2. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

 

Model: xxxx-xxxxxxxxxxx 

 

 

 

 

 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
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подростки в возрасте до 16 лет, лица, находящиеся в состоянии алкогольного 
опьянения или под воздействием   лекарственных препаратов, не допускаются 
к управлению сенокосилкой. 

• Электромагнитное поле, создаваемое двигателем сенокосилки, может 
создавать помехи в работе кардиостимуляторов. Люди, пользующиеся этими 
устройствами, должны проконсультироваться со своим лечащим врачом перед 
эксплуатацией сенокосилки. 

• Не запускайте двигатель сенокосилки стоя перед режущими полотнами. Не 
приближайтесь к режущим полотнам сенокосилки при движении. 

• Двигатель сенокосилки должен быть заглушен во время транспортировки, а 
также во время проведения работ по регулировке, техническому 
обслуживанию и чистке сенокосилки. 

• Оставлять сенокосилку можно только после выключения двигателя и установки 
сенокосилки в устойчивое и безопасное положение. 

• Обратите внимание на выхлопную трубу глушителя. Температура выхлопной 
трубы может достигать 80°. В случае большого износа глушителя, его следует 
заменить. 

• Перед началом эксплуатации сенокосилки проведите визуальный и 
физический осмотр, чтобы убедиться, что все системы безопасности и 
предотвращения несчастных случаев, которыми оснащена сенокосилка 
находятся в идеальном рабочем состоянии. Категорически запрещается 
обходить системы безопасности или вмешиваться в их работу. Перед 
эксплуатацией замените все поврежденные или изношенные детали. 

• Любая неправильная эксплуатация и ремонт, выполненный 
неквалифицированным персоналом или использование неоригинальных 
запасных частей, влечет за собой аннулирование гарантии и освобождает 
производителя от какой-либо ответственности. 

• Не меняйте настройки регулятора частоты вращения двигателя и не 
увеличивайте обороты двигателя сверх допустимых значений. 
 
Советы по эксплуатации: 
 

• Перед эксплуатацией сенокосилки научитесь быстро ее останавливать. 
• Перед запуском двигателя проверьте уровень моторного масла. 
• Перед эксплуатацией убедитесь, что все крепежные элементы (болты, винты, 

гайки и т.д.) зафиксированы должным образом, а кожухи и защитные системы 
исправны и правильно установлены. 

• Во время эксплуатации запрещается бегать. Разрешается только ходить. 
• Не запускайте двигатель сенокосилки в закрытых помещениях, чтобы избежать 

отравления угарным газом. 
• Эксплуатация допускается только в светлое время суток при хорошем 

освещении и видимости (минимальная видимость равна рабочей зоне, 
указанной в разделе “РАБОЧАЯ ЗОНА”). 

• Не работайте во время дождя и/или на мокрой или скользкой поверхности. 
• Запрещается эксплуатация на поверхности, уклон которой превышает 10°. 
• Всегда следите за тем, чтобы на склонах были точки опоры. Не приближайтесь 

к ножевым полотнам сенокосилки и движущимся частям. 
• При эксплуатации управляйте сенокосилкой, держась обоими руками за руль. 

 
Указания по регулировке и техническому обслуживанию:  
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Все операции по регулировке и техническому 
обслуживанию должны выполняться при заглушенном двигателе. Снимите 
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колпачок свечи зажигания или извлеките ключ зажигания, если двигатель оснащен 
таковым, чтобы избежать неожиданного запуска двигателя. 

 ВНИМАНИЕ! Перед выполнением операций по регулировке и техническому 
обслуживанию проверьте и убедитесь в устойчивости положения 

сенокосилки. 

• Плотно затяните все гайки, болты и винты, чтобы обеспечить безопасную 
эксплуатацию сенокосилки. 

• Используйте только оригинальные запасные части Eurosystems. В случае 
использования неоригинальных запасных частей, владелец теряет право на 
гарантийное обслуживание. 

• Не вносите конструктивных изменений. Подобные изменения несут за собой 
аннулирование гарантийных обязательств и непризнание какой-либо 
ответственности производителя. 

• Производитель оставляет за собой право вносить конструктивные изменения в 
изделие без необходимости внесения изменений в настоящее руководство по 
эксплуатации. 
 
Рекомендации по подъему: 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Используйте исправные системы, подходящие для 
подъема грузов (ознакомьтесь с разделом “ПОГРУЗОЧНО-РАЗГРУЗОЧНЫЕ 

РАБОТЫ И ТРАНСПОРТИРОВКА”). 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не стойте под подвешенными грузами. 

 

 

Сенокосилка Eurosystems Minieffe предназначена для скашивания травы на 
сенокосе для непрофессионального применения. 

 

 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Неправильное использование сенокосилки может 
привести к серьезным травмам или к смерти оператора. 

• Используйте сенокосилку исключительно по назначению, описанному выше, 
т.е. для скашивания травы. 

• Не используйте сенокосилку для перевозки вещей, людей или животных. 
• Не используйте сенокосилку для буксировки и/или перемещения тележек или 

других устройств. 
• Не используйте сенокосилку для скашивания чего-либо кроме травы. 
• Не устанавливайте на сенокосилку оборудование, не разрешенное 

производителем. 
• Не вносите изменений в конструкцию сенокосилки. 
• Не обходите системы защиты и не вмешивайтесь в их работу. 

 

2.1. ОПИСАНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ 

2.2. НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
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Оператор несет ответственность за безопасность людей, имущества или животных, 
которые находятся в зоне работы сенокосилки. 

Зона работы сенокосилки определяется как окружность с минимальным радиусом 
20м, в центре которой находится сенокосилка (РИС 7.1). 

При эксплуатации сенокосилки ни в коем случае не разрешается находиться в 
рабочей зоне. Только оператор, изучивший данное руководство по эксплуатации, 
имеет право находиться в рабочей зоне. 

Перед началом работы оператор должен осмотреть прилегающую территорию и 
соблюдать осторожность, чтобы избежать причинения вреда детям и животным. 

Прежде чем приступать к работе уберите все посторонние предметы с площадей 
для покоса травы. 

При эксплуатации обращайте внимание на землю и окружающую местность. При 
обнаружении нежелательных и/или опасных предметов удалите их, но перед этим 
заглушите двигатель сенокосилки, предотвратив тем самым ее неуправляемое 
перемещение и опрокидывание. 

 

 

Оператор несет ответственность за безопасность людей, имущества или животных, 
которые находятся в зоне работы сенокосилки. 

ВАЖНО! Ответственность за предоставление защитного оборудования лежит 
на клиенте или сотруднике компании. 

При эксплуатации сенокосилки и при техническом обслуживании:  

Требуется ОБЯЗАТЕЛЬНО использовать 
соответствующую защитную обувь, перчатки, 
средства защиты органов слуха, а также 
надевать длинные прочные брюки и защитные 
очки.  

 

При распаковке и сборке: 

НЕОБХОДИМО всегда носить защитную обувь, 
перчатки и непромокаемую одежду. 

 

 

 

2.3. РАБОЧАЯ ЗОНА 

2.4. РАБОЧАЯ ОДЕЖДА 



24 

 

ОСТОРОЖНО!  
Прочтите руководство по 
эксплуатации. 

START 

 

STOP 

 

Сектор газа. В положении 
START воздушная заслонка 
открыта, в то время как в 
положении STOP двигатель 
выключен. 
 

 

СЛЕВА – рычаг под 
рукояткой приводит в 
действие движение колес 

вперед. 
СПРАВА – рычаг, 
перемещенный вверх, 

активирует ножевой 
аппарат.  

СЛЕВА - рычаг справа от 
рукоятки приводит в действие 
движение колес назад. 

СПРАВА - рычаг слева от 
рукоятки приводит в действие 
движение колес вперед. 

 

ВНИМАНИЕ движущиеся 

части. 

 

ОПАСНОСТЬ – режущее 

полотно. Не прикасайтесь 
руками к острым частям. 

 

Чистка и техническое 
обслуживание ножевых 

полотен 

  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Содержите все наклейки в чистоте и хорошем состоянии, 
замените их, если они повреждены. 

 

 

Вес Брутто / Нетто, кг 57,5 / 51 
Мощность номинальная, кВт 2,27 
Ширина, мм 870 
Длина, мм 1120 
Высота, мм 1080 
Ширина колеи, мм 560 
Размерность колес 13x6,00-6 
Скорость переднего хода, км/ч 2,5 
Скорость заднего хода, км/ч 3,3 

 

 

 

 

3. УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ НАКЛЕЕК НА СЕНОКОСИЛКЕ 

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
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Для перемещения коробки с сенокосилкой два и более человека должны делать это 
с помощью ручек, прорезанных в картонной упаковке. Вес БРУТТО указан в разделе 
“ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ”.  

 ВАЖНО! Не переворачивайте и не кантуйте коробку с сенокосилкой. Это 
может привести к повреждению сенокосилки. 

Сенокосилка требует квалифицированного обслуживания. Рекомендуется 
выполнять тщательную чистку механизмов после каждого применения. Помните, 
что все крепежные элементы должны быть должным образом зафиксированы. 
Позвольте двигателю сенокосилки остыть перед размещением ее на хранение. Для 
уменьшения риска возникновения пожара своевременно убирайте масляные 
потеки и содержите двигатель в чистоте. 

 

 

Если иное не оговорено, то сенокосилка поставляется в разобранном виде в 
упаковочной таре. Для сборки необходимо выполнить шаг за шагом следующие 
действия: 

РИС 1.1 - 1.2 - 1.3 - 1.3a - 1.4 - 1.5 - 1.6 - 1.7 - 1.8 - 1.9 - 1.10 - 1.10a - 1.11 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  Сенокосилка поставляется без масла в двигателе. Тип и 
количество масла указаны в руководстве по эксплуатации двигателя, которое 

вы найдете в пакете c запачными частями (РИС. 1.1. поз. С). 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Всегда оставляйте защитный кожух лезвия 
установленным и пользуйтесь износостойкими перчатками при работе со 

ножевыми полотнами. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  Для правильной работы обе пружины фиксации 
ножевого аппарата должны быть правильно установлены. Установите 

пружины, как показано на РИС. 5.8. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Если одна из пружин или обе пружины выйдут из строя, 
замените их перед использованием сенокосилки. 

 

 

ВНИМАНИЕ! Залейте моторное масло в картер двигателя перед первым 
запуском. Для получения информации о типе используемого моторного масла 

и его количестве, обратитесь к руководству по эксплуатации двигателя, которое 
находится в пакете c запачными частями. 

ОСТОРОЖНО!  Перед запуском двигателя проверьте уровень масла в картере 
двигателя, как указано в руководстве по эксплуатации двигател (РИС. 1.1. поз. 

5. СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ 

6. РАСПАКОВКА И СБОРКА 

7. ЭКСПЛУАТАЦИЯ 
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С). 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прежде чем продолжить, ознакомьтесь с разделом 
“МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ”. 

ОСТОРОЖНО! Не запускайте двигатель до тех пор, пока не будут завершены 
все этапы сборки. 

ОСТОРОЖНО! Перед эксплуатацией убедитесь, что рычаги управления 
работают исправно. Если это не так, смотрите информацию в разделе 

“РЕГУЛИРОВКА ТРОСОВ”. 

 

 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Соблюдайте осторожность при обращении с 
легковоспламеняющимися жидкостями. Топливо легко воспламеняется и 

взрывоопасно. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не заливайте бензин в топливный бак в закрытых или 
плохо проветриваемых помещениях. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перед заправкой топливного бака заглушите двигатель 
сенокосилки и подождите, пока он остынет (15-20 минут). 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не курите и не пользуйтесь электронными устройствами 
вблизи горючих жидкостей. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Используйте подходящий, исправный инвентарь для 
заливки топлива, такой как канистры для топлива, воронки и т.д. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! В случае утечки топлива перед запуском переместите 
сенокосилку. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! По завершению заправки, закройте топливный бак 
крышкой, плотно закрутив ее (РИС. 3.1). 

 

 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перед использованием сенокосилки проверьте 
правильность функционирования рычагов управления и систему 

безопасности. Смотрите раздел “РЕГУЛИРОВКА ТРОСОВ”, чтобы внести коррективы. 
Эксплуатация сенокосилки не разрешается, в случае если органы управления 
неисправны. 

ВНИМАНИЕ! Проверьте уровень масла в картере двигателя перед запуском. 

ВНИМАНИЕ! Перед запуском двигателя сенокосилки снимите защитный чехол 
с ножевых полотен. Не снимайте защитный чехол при работающем двигателе. 

7.1. ЗАПРАВКА ТОПЛИВНОГО БАКА 

7.2. ЗАПУСК И ВЫКЛЮЧЕНИЕ 
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ЗАПУСК ДВИГАТЕЛЯ: РИС. 3.2 - 3.3 

После запуска двигателя, переведите рычаг газа, (РИС. 3.2) в среднее положение. 

ВЫКЛЮЧЕНИЕ ДВИГАТЕЛЯ: РИС. 3.4 

 

 

ПЕРЕДНИЙ ХОД: РИС. 3.5 - 3.5a 

ЗАДНИЙ ХОД: РИС. 3.5a 

ПРИВОД НОЖЕВОГО АППАРАТА: РИС. 3.6 

 

 

РИС. 3.7 

 

 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перед началом работы проверьте уровень масла в 
картере двигателя. 

Перед тем, как продолжить, прочтите раздел “МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ”. 

При выключенном двигателе сенокосилку можно транспортировать вручную, толкая 
ее и удерживая руль. 

Подъем сенокосилки: РИС. 3.8 

 

 

Перед размещением на хранение, очистите сенокосилку от листьев и/или грязи. 

Если сенокосилка не используется в течение длительного времени, важно защитить 
ножевые полотна антикоррозийными веществами. Нанесите легкий слой масла на 
лезвия ножевых полотен. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опорожните топливный бак и перекройте топливный 
кран (если двигатель им оснащен). 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Установите кожух ножевых полотен и при необходимости 
накройте сенокосилку чехлом. Убедитесь, что все гайки, болты и винты 

затянутыми, это позволит обеспечить безопасную эксплуатацию сенокосилки.  

7.3. УПРАВЛЕНИЕ 

7.4. РЕГУЛИРОВКА РУЛЯ 

8. ПОГРУЗОЧНО-РАЗГРУЗОЧНЫЕ РАБОТЫ И ТРАНСПОРТИРОВКА 

9. ХРАНЕНИЕ 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перед тем, как продолжить, прочтите раздел “МЕРЫ 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ”. 

Все гайки, болты и винты должны быть затянуты, чтобы обеспечить безопасную 
эксплуатацию сенокосилки. 

 

 

После каждого использования и после каждой мойки сенокосилки, смазывайте 
движущиеся части ножевого аппарата, графитной смазкой. РИС. 4.1 – 4.2 – 4.3 

 

 

РИС. 4.4 Если зазор между верхним и нижним ножевым полотном увеличен, 
необходимо отрегулировать прижимные пружины (d). 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Наденьте защитные перчатки. 

Действуйте следующим образом: сместите верхнее ножевое полотно относительно 
нижнего (РИС. 4.5).  

РИС. 4.6 Вкручивайте регулировочные винты, отмеченные на рисунке стрелками, до 
тех пор, пока увеличенный зазор не будет устранен. Верхнее ножевое полотно не 
должно иметь люфт или быть подвижным в вертикальной плоскости. 

Затяните все четыре прижимные пружины постепенно от одной стороны ножевого 
полотна к другой, проверяя зазор между верхним и нижним ножевыми полотнами. 

 Осторожно! Зазор должен быть минимальным, но верхнее ножевое полотно 
должно без значительных усилий перемещаться в горизонтальной плоскости. 

Чрезмерная затяжка регулировочных винтов может привести к повреждению 
ножевого аппарата сенокосилки. 

 

 

РИС. 4.7 - 4.8 - 4.9 

Для установки новых ножевых полотен выполните описанную выше 
последовательность действий в обратном порядке. Добавьте фиксатор резьбы 
(например, Locktite 83-54) перед установкой двух винтов, показанных на РИС. 4.8. 

 

10. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

10.1. СМАЗКА НОЖЕВОГО АППАРАТА 

10.2. РЕГУЛИРОВКА НОЖЕВЫХ ПОЛОТЕН 

10.3. ЗАМЕНА НОЖЕВЫХ ПОЛОТЕН 
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Снимите верхнее ножевое полотно в соответствии с последовательностью 
действий, указанной в разделе “ ЗАМЕНА НОЖЕВЫХ ПОЛОТЕН”. 

Заточите режущие кромки каждого лезвия подходящим инструментом 
(шлифовальной машиной, напильником и т.п.), выдерживая угол, указанный на 
РИС. 4.10 

 

 

 

Трос переднего хода: 

Движение сенокосилки должно начинаться, когда рычаг переднего хода будет 
нажат на половину, как показано на РИС. 4.1 – 4.1a* 

Если движение сенокосилки начинается не на половине хода соответствующего 
рычага, то натяжение троса необходимо отрегулировать с помощью гайки, 
показанной на РИС. 4.2 

Трос заднего хода: 

Движение сенокосилки должно начаться, когда рычаг заднего хода будет нажат на 
половину, как показано на РИС. 4.1a* 

Если движение сенокосилки начинается не на половине хода соответствующего 
рычага, то натяжение троса необходимо отрегулировать с помощью гайки, 
показанной на РИС. 4.2а* 

Трос привода ножевого аппарата: 

Ножевой аппарат сенокосилки должен начать работу, когда рычаг привода 
ножевого аппарата преодолеет половину своего хода, как показано на РИС. 4.3 

Если работа ножевого аппарата начинается не на половине хода соответствующего 
рычага, то натяжение троса привода ножевого аппарата необходимо 
отрегулировать с помощью гайки, как показано на РИС. 4.4 

 

 

Масло в редукторе сенокосилки необходимо менять примерно каждые 60 часов 
работы. 

Действуйте следующим образом: РИС. 4.5 – 4.6 – 4.7 – 4.8 

 ВАЖНО! Используйте шприц (не входит в комплект поставки сенокосилки) 

10.4. ЗАТОЧКА ЛЕЗВИЙ НОЖЕВЫХ ПОЛОТЕН 

10.5. РЕГУЛИРОВКА ТРОСОВ 

10.6. ЗАМЕНА МАСЛА В РЕДУКТОРЕ СЕНОКОСИЛКИ 
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для более легкого и безопасного извлечения масла. 

 ВАЖНО! Для редуктора сенокосилки используйте масло класса вязкости SAE 
80 или аналогичное. 

Для повторной установки колеса выполните действия в обратном порядке. 

 

 

Рекомендуется проверять давление колес сенокосилки перед каждым 
применением. Рекомендуемое значение давления составляет 21 фунт/кв. дюйм (1,5 
бар). 

 ВНИМАНИЕ! Перед накачиванием шины всегда проверяйте максимальное 
значение PSI в зависимости от типа шины. 

 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прежде чем продолжить, ознакомьтесь с главой "МЕРЫ 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ”.  

Подождите, пока все горячие детали остынут (не менее 20 минут), прежде чем мыть 
и/или чистить сенокосилку, используйте сжатый воздух или губку с нейтральным 
моющим средством и водой. 

После мойки нанесите тонкий слой масла на лезвия ножевых полотен, чтобы 
избежать коррозии. 

 ВНИМАНИЕ! Не используйте воду под давлением. Это может привести к 
повреждению двигателя и некоторых электрических систем.  

 ВНИМАНИЕ! Избегайте чрезмерного использования воды вблизи наклеек. В 
случае повреждения, наклейки должны быть заменены перед повторным 

использованием сенокосилки. 

 

 
Периодичность 

См. 
главу 

Проверка затяжки 
креплений и 
защитных кожухов 

Всегда перед запуском сенокосилки проверяйте, 
нет ли незатянутых винтов, болтов и/или гаек, а 
также исправны ли крышки и защитные системы. 

- 

Чистка После каждого применения 11 
Подкачка колес При необходимости 10.7 
Смазка Каждый раз после работы и после мойки 10.1 

Регулировка ножевых 
полотен 

В случае проблем с кошением травы или в случае 
увеличенного зазора между верхним и нижним 
ножевыми полотнами 

10.2 

Замена ножевых В случае, если дальнейшая заточка лезвия 10.3 

10.7. ИНФОРМАЦИЯ О КОЛЕСАХ 

11. ЧИСТКА И МОЙКА 

12. ПЛАНОВОЕ ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ. 
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полотен невозможна или когда повреждение ножевых 
полотен невозможно устранить заточкой 

Заточка лезвий 
ножевых полотен 

По мере затупления или повреждения режущих 
кромок лезвий 

10.4 

Регулировка тросов 
Если тросы отрегулированы не так, как указано в 
данном руководстве 10.5 

Замена масла в 
редукторе Каждые 60 часов работы 10.6 

Замена масла в 
картере двигателя 

См. руководство по эксплуатации двигателя  

 

 

 

 

 

 

 Возможная причина См. главу 

Двигатель не 
заводится 

Нет топлива. Долейте. 7.1 
Убедитесь, что рычаг газа установлен в 
полоджение “START” 

7.2 

Проверьте, правильно ли установлен 
колпачок свечи зажигания 

Руководство 
по 

эксплуатации 
двигателя 

Проверьте состояние свечи зажигания и 
при необходимости выполните ее очистку 
или замените. 
Убедитесь, что топливный кран открыт 
(только для моделей двигателей, для 
которых он предусмотрен). 

Снижена мощность 
двигателя 

Воздушный фильтр грязный, очистите его. 

Неравномерный рез 
травы 

Чрезмерный зазор между ножевыми 
полотнами, скорректируйте зазор между 
ножевыми полотнами. 

10.2 

Лезвия ножевых полотен не заточены 
должным орбразом, заточите лезвия 
ножевых полотен. 

10.4 

Ножевые полотна чрезмерно изношены 
или повреждены. Замените ножевые 
полотна. 

10.4 

Трава чрезмерно примята, измените 
направление реза травы. 

- 

Трава чрезмерно влажная, дайте траве 
высохнуть. 

- 

Ножевой аппарат не 
работает 

Трос привода ножевого аппарата 
отрегулирован неправильно, проверьте 
правильность регулировки троса привода 

10.5 

13. ДИАГНОСТИКА. 
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ножевого аппарата. 

Порван ремень привода ножевого 
аппарата. 

Обратитесь в 
специали -

зированную 
мастерскую. 

Колеса не вращаются Отрегулируйте трос привода хода 10.5 

Если проблема не может быть решена, обратитесь в ближайший авторизованный 
сервисный центр. 


